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              基礎ﾋﾞｼﾞﾈｽ英語（第３回） 

 

Hi, everyone. 

This is KIYONO writing. 

How are you? 

Are you studying English? 

Well, 

As usual, I’m gonna give you basic English expressions with a short conversation. 

And I’ll show its translation and pronunciations of main countries to you. 

Ready? 

OK, let’s check it out. 

 

<conversation > 

(At a factory) 

・Oh, terrible. 

・What’s the matter?  

・There’s a problem with our product.  There’re a lot of foreign substances in our product. 

・Really?  You might wanna analyze them. 

・That’ good idea. I’ll call ITES right away. Thanks for a good advice. 

  

<translation> 

 （工場にて） 

・ああ、ひどいな 

・どうかした？ 

・製品に問題が。我々の製品にたくさん異物があって。 

・ほんと？ 異物を分析してもらった方がいいですね。 

・それがいい。すぐｱｲﾃｽに電話します。ｱﾄﾞﾊﾞｲｽありがとう。 

<pronunciation> 

➣「There’re a lot of foreign substances in our product」 

・U.S.A (CANADA)         ： ｾﾞｱﾗｰ ﾗﾗ ﾌｫｰﾘﾝ ｻﾌﾞｽﾀﾝｼｽﾞ ｲﾅﾜｰ ﾌﾟﾛﾀﾞｸ（ﾄｳ） 

・U.K. (N.Z.  AUSTRALIA)   :  ｾﾞｱﾗｰ ﾛｯﾄﾌﾞ ﾌｫｰﾘﾝ ｻﾌﾞｽﾀﾝｼｽﾞ ｲﾝﾅﾜｰ  

ﾌﾟﾛﾀﾞｸ（ﾄｳ） 

 

➣「I’ll call ITES right away」 

・U.S.A (CANADA)         ： ｱﾙ ｺｰ（ﾙ）ｱｲﾃｽ ﾗｲﾗｳｪｲ 

・U.K. (N.Z.  AUSTRALIA)   ：  ｱｲﾙ ｺｰﾙ ｱｲﾃｽ ﾗｲﾀｳｪｲ 
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Do you understand the differences?   

O.K.    See you next time!  B’bye! 

 

 

                            to be continued 


